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الأجوبة مع سلم التنقيط:
السؤال الأول: (6 ن) أجب ب: (صحيح) أو (خطأ) مع التعليل في الحالتين:
1 ـ العمليّة التي يتم بواسطتها كتابة الأوامر للحاسوب ليقوم بإنجاز المهام المطلوبة هي البرنامج.
خطأ، لأنّ هذه العمليّة هي البرمجة. 1ن.
2ـ الشكل الذي تُظهره المعلومات هو البرمجيّة.
خطأ، لأنّ هذا الشكل هو البيانات. 1ن.
3- لغة البرمجة نسق تواصلي غير طبيعي بين الإنسان والحاسوب.
صحيح، لأنها لغة اصطناعيّة غير ماهيتها أرقم ورموز وشفرات. 1ن
4- لغة الأمّ للآلة هي لغة الجيل الأوّل.
صحيح، لأنها لغة الصفر والواحد التي تفهمها الآلة  وهي بعيدة عن اللغة الطبيعيّة. 1ن.
5 – بدأت لغات البرمجة تقترب من اللغات الطبيعيّة مع الجيل الثاني لتطورها.
خطأ، لأنها بدأت تقترب من اللغات الطبيعيّة مع الجيل الثالث. 1ن
6_  لغات الجيل الخامس هي لغات موجهة لبحوث الذكاء الاصطناعي وتطبيقاته.
صحيح، لأنها لغة موجّهة  نحوحلّ المسائل والمشاكل دون مساعدة المبرمج. 1ن .
السؤال الثاني: ( 8 ن) : تمثّل المعالجة الآلية للغات الطبيعيّة القسم الأعظم من علاقة اللغة بالحاسوب.
1_ حدّد العلاقة :
    أ_ بين المعالجة الآليّة للغات الطبيعيّة وبين علوم الحاسوب:
المعالجة الآلية تتبع الذكاء الاصطناعي والذي هو فرع من فروع علوم الحاسوب. 1ن
      ب __  بين المعالجة الآليّة للغات الطبيعيّة وبين علوم اللغة:
المعالجة الآلية تتبع اللسانيات الحاسوبيّة أيضا والتي تعدّ فرعا لسانيّا تطبيقيّا. 1ن
    ج _ بين المعالجة الآليّة للغات الطبيعيّة وبين الترجمة الأليّة:
ظهرت المعالجة الآليّة من أجل تطوير الترجمة الآلية، والتي تعد أهم تطبيق لها. 1ن.
2 _ يتمّ تصميم برامج المعالجة الآليّة وفق قواعد عامّة مثل:
قاعدة النمذجة، قاعدة الصورنة، قاعدة التقسيم والتفريع للبرنامج،   (قاعدتان : 2ن )
...3 _  بيّن البرمجيّات المسؤولة عن التعامل مع النّص المُدخل في نظم  المعالجة الآليّة للغات الطبيعيّة؟
_ برنامج تحليل النصوص والجمل  ( المكوّن البرمجي لتحليل النصوص والجمل ) 1ن
_ برنامج التحليل اللغوي : الصرفي والنحوي والدّلالي. 1ن.
4 _ قارن بين المعالجة الطبيعيّة وبين المعالجة الآلية للغات من حيث تتابع المراحل؟
يعالج الإنسان اللغة من خلال عدّة عمليّات تتم بالتوازي، بينما تعالج الآلة اللغة وفق مراحل متتالية متسلسلة تسلسلا منطقيا. 1 ن
السؤال الثّالث:(6 ن) الترجمة الآليّة عدّة أنواع وأساليب.
1 _ لماذا لم تحقق الترجمة الآليّة في جيلها الأول هدفها بإعطاء ترجمة جيّدة؟
_ لأنها تبنت المقاربة المعجميّة البحتة في عمليّة ترجمة النصوص، وأهملت العناصر الأخرى ذات الدور الفعّال في تحويل المعنى ونقله مثل السمات الدلاليّة وعنصر السياق. 2ن 
2 – بيّن أنواع الترجمة الآليّة التي يتولّى فيها البرنامج مسؤوليّة الترجمة مع السماح بتدخل الإنسان ( دون شرح)؟
_ الترجمة الآلية مع التحرير السابق. 0.5ن.
_ الترجمة الآلية التحاوريّة. 0.5 ن
_ الترجمة الآلية مع التحرير اللاحق. 0.5ن.
3 _  بيّن نوع أسلوب الترجمة الآليّة الذي لا يعتمد على معالجة النصوص ولا على الذخائر اللغويّة؟
أ _ اسم الأسلوب:  الترجمة الآلية العصبية. 1ن.
ب_ بعض القواعد ( المبادئ) التي يرتكز عليها:
التشفير وفك التشقير، الانتباه، التوقع والتنبؤ، والتعلم العميق. ( ثلاثة مبادئ 1.5ن)
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